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Додаток № 2 до Регламенту набору та участі в проекті
ДОГОВІР ПРОЕКТУ (ДОГОВІР УЧАСТІ В ПРОЕКТІ) під назвою «Підтримка громадян третіх країн та їхнього оточення для розвитку Мазовії» 

Номер проекту FEMA.08.04-IP.01-01G7/23
реалізованого в рамках Програми «Європейські Фонди для Мазовії 2021-2027», Пріоритет VIII «Європейські Фонди для активної інтеграції та розвитку соціальних і медичних послуг у Мазовії», Діяльність 8.4 «Соціально-трудова інтеграція громадян третіх країн», на підставі договору про фінансування № FEMA.08.04-IP.01-01G7/23-00, підписаного з Мазовецькою Одиницею впровадження програм ЄС, що представляє Управління Мазовецького воєводства, далі іменується «Проект».
укладений дня   ………………………………………… між:
PROJECT CREATION SP. Z O.O., ul. Karczewska 18, 04-112 Warszawa, NIP: 9512433592, REGON: 366893187, KRS: 0000670946, представлений через
паном Бартломеєм Каптуром – Президентом правління, далі іменується Реалізатором., 
і
Пані/Паном (ім'я та прізвище) ........................................................, що проживає за адресою 
в ……………………………………………………………………вул…..................................................................................                              (код почтовий)  .....................................   номер PESEL:……………………………………………………………………… іменованою/іменованим надалі Учасником/Учасницею.
§ 1
1. Реалізатор заявляє, що Кандидат/Кандидатка був/була закваліфікований/закваліфікована для участі в Проєкті і став/стала Учасником/Учасницею Проєкту (іменованим/іменованою далі Учасником/Учасницею).
2. Реалізатор заявляє, що отримав від Учасника/Учасниці повний комплект документів, які підтверджують відповідність критеріям, що надають йому/їй право на участь у Проєкті, оригінали та (за наявності) копії, завірені як відповідні оригіналу.
3. До термінів, використаних у цьому договорі, застосовується словник понять, наведений у тексті Правил набору та участі у Проєкті.
Офіс Проєкту знаходиться за адресою: вулиця Wincentego Witosa 10, 07-410 Остроленка (будівля ОЦКК Остроленка)
§ 2
Учасник/Учасниця у зв'язку з участю в Проєкті заявляє, що:
a) усі дані, зазначені в документації щодо набору (включаючи Рекрутаційну форму), а також у всіх заявах відповідають дійсності та залишаються актуальними, і зобов’язується негайно письмово повідомляти Реалізатора про будь-які зміни в цих даних та надавати відповідні актуальні документи;
b) висловлює бажання брати участь у Проєкті;
c) знає і відповідає всім критеріям участі, що дають право на участь у Проєкті (належить до цільової групи Проєкту), зазначеним у Правилах набору та участі у Проєкті;
d) був/була поінформований/поінформована Реалізатором, що Проєкт фінансується за кошти Європейського Соціального Фонду Плюс у рамках Програми Європейських Фондів для Мазовії 2021-2027;
e) ознайомився/ознайомилася з Правилами набору та участі у Проєкті, а також з іншими документами, що стосуються Проєкту, приймає всі їх положення та зобов’язується їх дотримуватися;
f) надав/надала до Офісу Проєкту всі документи, що підтверджують відповідність критеріям участі, що дають право на участь у Проєкті, — оригінали та (за необхідності) копії, завірені згідно з оригіналом.
Учасник/Учасниця заявляє, що усвідомлює відповідальність за надання неправдивої інформації та приймає до відома, що ці дані можуть бути перевірені уповноваженими установами.
§ 3
Учасникам/Учасницям забезпечено можливість скористатися такими формами підтримки:

1. ДІАГНОСТИКА ТА РОЗРОБКА ІНДИВІДУАЛЬНОГО ПЛАНУ ПІДТРИМКИ:
a) Кожен Учасник/Учасниця пройде індивідуальні зустрічі з кар'єрним консультантом (2 години на учасника) та психологом (2 години на учасника) за участю перекладача (за потреби). У результаті буде створено Індивідуальний План Підтримки, адаптований до потреб та навичок учасника/учасниці, відповідно до вимог ринку праці.
b) Додатково учасники мають право на компенсацію витрат на проїзд, якщо місце надання підтримки знаходиться за межами населеного пункту проживання учасника/учасниці.

2. ПІДТРИМКА МІГРАНТІВ ТА РОБОТОДАВЦІВ У ПРОЦЕСІ ІНТЕГРАЦІЇ НА РИНОК ПРАЦІ:
a) Щонайменше 30 учасників/учасниць (на основі ІПП) пройдуть індивідуальні зустрічі з юристом (6 годин на учасника) та психологом (12 годин на учасника) за участю перекладача (за потреби), метою яких є адаптація, ефективна інтеграція та покращення ситуації на ринку праці.
b) Додатково учасники мають право на компенсацію витрат на проїзд, якщо місце надання підтримки знаходиться за межами населеного пункту проживання учасника/учасниці.

3.
СОЦІАЛЬНА ПІДТРИМКА МІГРАНТІВ ДЛЯ КРАЩОЇ ІНТЕГРАЦІЇ В ПОЛЬСЬКЕ СУСПІЛЬСТВО, ВКЛЮЧАЮЧИ:

a) Мінімум 30 учасників/учасниць (на основі ІПП) візьмуть участь у груповому 60-годинному курсі польської мови, адаптованому до навичок учасників/учасниць відповідно до результатів тесту мовної компетенції рівня A0-B1. Заняття проводитимуться в очній формі у групах до 12 осіб згідно з попередньо узгодженим розкладом. Теми будуть стосуватися повсякденних життєвих ситуацій та дозволять розвинути навички в 4 напрямках: говоріння, слухання, письмо та читання. Методи навчання будуть адаптовані до учасників/учасниць (наприклад, посилання на їх життєвий/професійний досвід, у разі потреби елементи ефективних технік навчання/запам’ятовування, проста мова, повторення матеріалу, вправи). Результати навчання перевірятимуться тестами та підсумковим іспитом. Умовою допуску до іспиту та отримання сертифіката є мінімум 80% відвідувань занять.

b) Мінімум 30 учасників/учасниць (на основі ІПП) візьмуть участь у професійних курсах/тренінгах, спрямованих на підвищення кваліфікації, що завершаться зовнішнім іспитом. Курси/тренінги будуть адаптовані до потреб учасників/учасниць та очікувань місцевих/регіональних роботодавців. У середньому передбачено 120 навчальних годин на одну особу. Умовою допуску до іспиту та отримання сертифіката є мінімум 80% відвідувань занять.

c) Мінімум 10 учасників/учасниць, які не мають роботи, візьмуть участь в індивідуальних зустрічах із кар’єрним консультантом (6 годин на учасника), метою яких є допомога в пошуку відповідної роботи, що відповідає їхнім власним очікуванням та вимогам конкретних роботодавців. Кожному учаснику буде запропоновано мінімум 3 вакансії, що відповідають проведеній діагностиці. Ця діяльність також спрямована на мотивацію учасників до самостійного пошуку роботи, допомогу в підготовці резюме та організації зустрічей із роботодавцями.

d) Додатково учасники мають право на компенсацію транспортних витрат, якщо місце надання підтримки знаходиться за межами їхнього населеного пункту, стипендії за участь у курсах (у разі мовних та професійних курсів), а також харчування (у разі мовних та професійних курсів).
4.
ДІЇ НА КОРИСТЬ ПРИЙМАЮЧОГО СУСПІЛЬСТВА ТА ЙОГО ІНСТИТУЦІЙ:
a) Мінімум 20 осіб з оточення громадян третіх країн (передусім роботодавці та представники установ, що працюють на користь громадян третіх країн) візьмуть участь в індивідуальних зустрічах з юристом (10 годин на учасника). Під час зустрічей будуть обговорюватися такі теми: правила і процедури перебування та працевлаштування іноземців у Польщі, актуальні та комплексні правові рішення, легалізація праці, легалізація перебування, окремі випадки, які не потребують легалізації праці в Польщі, спрощення доступу до польського ринку праці для медичного персоналу з країн, що не входять до ЄС, проблема нелегального працевлаштування та його кримінально-правові наслідки, а також способи захисту від таких практик.
b) Мінімум 20 осіб з оточення громадян третіх країн (передусім роботодавці та представники установ, що працюють на користь громадян третіх країн) візьмуть участь у групових тренінгах з тем: антидискримінації, культурної компетентності, вдосконалення інтеграційних процесів та проектування ефективних інтеграційних заходів, а також формування толерантного ставлення до культурних відмінностей.
c) Додатково учасникам надається підтримка у вигляді компенсації транспортних витрат, якщо місце надання підтримки знаходиться за межами населеного пункту проживання учасника, а також харчування (у випадку мовних курсів та професійних тренінгів).
5. ПІДТРИМКА, СПРЯМОВАНА НА ДІТЕЙ МІГРАНТІВ ТА ЇХ ОТОЧЕННЯ:
a) Для мінімум 30 дітей громадян третіх країн, які беруть участь у проєкті, заплановано один 10-денний інтеграційний табір на території RMR Мазовецького воєводства. Кожна з вищезазначених дітей зможе взяти із собою обрану подругу чи друга з польської групи однолітків. Спільне перебування більшої групи дітей громадян третіх країн та польських дітей суттєво сприятиме їхній інтеграції, особливо під час спільних, дуже цікавих занять. Планується, що під час табору діти візьмуть участь у заняттях з вітрильного спорту, походах на байдарках, уроках верхової їзди, велосипедних екскурсіях, польових іграх, а також у спільних культурних заходах (наприклад, відвідування музеїв, кіно, театру). При цьому Реалізатор залишає за собою право на незначну зміну програми табору у випадку причин, які не залежать від нього.
b) Під час інтеграційного табору дітям, які беруть у ньому участь, додатково надається: проживання, повноцінне харчування (сніданок, обід, вечеря, перекуси у вигляді фруктів, вода), нагляд вихователів (щонайменше 1 особа на 15 учасників), страхування від нещасних випадків (NNW). Доставка дітей до місця проведення інтеграційного табору здійснюється самостійно.
6. Форми підтримки, зазначені в § 3, будуть проводитися в місцях та в терміни, визначені Реалізатором відповідно до потреб Учасника/Учасниці Проєкту. Графік окремих форм підтримки буде надано Учаснику/Учасниці до початку відповідних занять (не пізніше ніж за 7 днів до занять, особисто в Офісі Проєкту або електронною поштою на адресу, вказану у формі заявки).

7. Реалізатор залишає за собою право скасувати заняття в рамках підтримки з причин, які не залежать від нього. Одночасно він зобов'язується повідомити Учасника/Учасницю про всі виниклі зміни.
8. Реалізатор зобов'язується:
a) забезпечити організацію підтримки відповідно до цього договору та Регламенту участі в Проєкті, дотримуючись належної обачності та відповідно до чинних стандартів і норм законодавства;
b) забезпечити кваліфікований персонал, що гарантує правильне проведення та виконання передбаченої підтримки в Проєкті;
c) інформувати Учасника/Учасницю про зміну термінів підтримки, зазначених у ІПП, не пізніше ніж за день до зміни, якщо зміна не є результатом обставин, що не залежать від Реалізатора.
§ 4
Учасник/Учасниця Проєкту має право на:

a) безкоштовну участь у Проєкті,

b) отримання навчальних матеріалів та інших навчальних посібників у рамках реалізованих форм підтримки,

c) отримання документа, що підтверджує участь у тій чи іншій формі підтримки в рамках Проєкту,

d) отримання стипендії на навчання у зв'язку з участю в курсі/навчанні,

e) отримання відшкодування витрат на проїзд у рамках Проєкту за заявкою Учасника/Учасниці (порядок відшкодування витрат на проїзд регулюється додатком 2 до цього договору — Регламентом відшкодування витрат на проїзд).
Учасник/Учасниця Проєкту зобов'язується:
a) дотримуватися положень Регламенту набору та участі у Проєкті,
b) брати участь у розробці Індивідуального Шляху Підтримки (ІШП),
c) брати участь у кожній формі підтримки, що передбачена ІШП, зокрема:
a. мінімум 80% присутності на групових заняттях,
b. 100% присутності на індивідуальних заняттях,
d) регулярно, своєчасно та активно брати участь у підтримці у строки та місцях, визначених Реалізатором,
e) підтверджувати свою присутність під час реалізації форм підтримки, підписуючи список присутніх,
f) належно готуватися до участі в передбаченій підтримці,
g) надавати інформацію та заповнювати анкети, що стосуються реалізації Проєкту, моніторингу та оцінки його результатів протягом реалізації Проєкту та протягом 4 тижнів після його завершення,
h) після завершення навчання (якщо це передбачено) скласти екзамен для перевірки здобутих компетенцій або кваліфікацій,
i) невідкладно інформувати про можливі зміни в даних у рекрутинговій документації, договорі участі в Проєкті, змінах статусу Учасника/Учасниці на ринку праці під час реалізації підтримки — протягом 5 робочих днів,
j) надавати всю необхідну інформацію, пов'язану з участю в Проєкті, установам, які беруть участь у реалізації Дії 8.4 «Соціальна та професійна інтеграція громадян третіх країн», включаючи Мазовецьку одиницю реалізації програм ЄС у Варшаві,
k) оперативно інформувати Реалізатора про всі події, що можуть порушити його подальшу участь у Проєкті,
l) надати Реалізатору документи, що підтверджують здобуті кваліфікації або набуті компетенції, протягом 4 тижнів після завершення участі в Проєкті,
m) на вимогу Реалізатора надати інші додаткові документи, що вимагаються для реалізації Проєкту,
n) інформувати Реалізатора про зміни у своїй професійній ситуації. Протягом 5 робочих днів після зміни професійної ситуації Учасник/Учасниця зобов'язаний/зобов'язана надати документи, що підтверджують це зміни, наприклад, у разі працевлаштування протягом 4 тижнів після завершення участі в Проєкті, він/вона зобов'язаний/зобов'язана надати, зокрема, копію трудового договору або виписку з реєстру підприємницької діяльності.
§ 5
1. Організатор залишає за собою право виключити Учасника/Учасницю зі списку Учасників Проєкту у таких випадках:
 a) порушення Учасником/Учасницею положень Регламенту рекрутації та участі та цієї угоди,
b) виявлення участі Учасника/Учасниці в іншому проєкті активізації зайнятості, співфінансованому з коштів Європейського Соціального Фонду  Плюс. Угода про участь автоматично розривається в день, коли Організатор отримає таку інформацію про Учасника/Учасницю,
c) грубого порушення організаційного порядку під час форм підтримки, у яких він/вона бере участь у рамках Проєкту (зокрема, порушення положень цієї угоди та принципів соціальної поведінки, зокрема порушення цілісності іншого учасника, тренера чи співробітника Офісу Проєкту, доведений факт крадіжки, вандалізму, вживання алкоголю та інших наркотичних засобів під час реалізації запланованих форм підтримки),
d) постійного ухиляння від виконання запланованої підтримки,
e) не виконання вимог щодо відвідуваності під час окремих форм підтримки,
f) невідвідування фінального іспиту для підтвердження набуття кваліфікацій чи компетенцій після проходження навчання (якщо це стосується),
g) якщо Організатор дізнається, що Учасник/Учасниця Проєкту надав/надасть неправдиві дані/документи для підтвердження відповідності критеріям участі в Проєкті.
2. Виключення Учасника/Учасниці з участі в Проєкті вимагає повідомлення його/її про це з боку Бенефіціара та надання Учаснику/Учасниці рішення в письмовій або електронній формі.

3.  У разі виключення Учасника/Учасниці зі списку учасників Проєкту з вищезгаданих причин, Організатор має право притягнути його/її до фінансової відповідальності, стягнувши з нього/неї витрати на участь у Проєкті.

4. Учасник/Учасниця, який був/була кваліфікований/кваліфікована для участі в Проєкті, підписав/підписала угоду про підтримку та розпочав/розпочала участь у підтримці, може відмовитись від участі/перервати участь у підтримці без фінансових наслідків лише у випадку виникнення важливих непередбачених обставин, причому це обставина повинна бути надійно підтверджена та стосуватися його/її особи або члена родини, таких як, зокрема, хвороба Учасника/Учасниці, члена родини Учасника/Учасниці Проєкту. До членів родини належать чоловік/дружина Учасника/Учасниці, діти Учасника (як рідні, так і усиновлені), батьки та брат/сестра Учасника/Учасниці.

5.  У Проєкті допускається ситуація, коли Учасник/Учасниця припиняє участь у Проєкті раніше, ніж планувалося, через працевлаштування (на основі трудового договору на термін не менше одного місяця на мінімум ½ ставки, для осіб з комбінованими інвалідностями або інвалідністю значного ступеня — на мінімум ¼ ставки) або відкриття власного бізнесу. Учасник/Учасниця буде зобов'язаний/зобов'язана забезпечити необхідну відвідуваність у рамках запланованих форм підтримки. Переривання участі в Проєкті з цієї причини не буде мати фінансових наслідків, зазначених у пункті 3, за умови надання відповідної документації.

6.  Організатор залишає за собою право індивідуально оцінювати кожну ситуацію, що впливає на відхід Учасника/Учасниці з Проєкту, не відповідаючи плану підтримки в ІШВ. Для цього він/вона має право вимагати від Учасника/Учасниці надання відповідних пояснень, документів, які обґрунтовують і пояснюють ситуацію.

7. Відмова від участі в Проєкті здійснюється шляхом подачі письмового заяви, яка містить опис ситуації, і має бути подана у письмовій формі на адресу: Офісу Проєкту, адресу Організатора або в електронній формі.
§ 6
1.  Угода набирає чинності з дня її підписання обома сторонами.

2. Реалізатор залишає за собою право припинити реалізацію Проєкту у разі розірвання угоди про фінансування Проєкту – в цьому випадку Реалізатор не несе відповідальності перед Учасником/Учасницею.

3. Сторони зобов'язуються докладати зусиль для мирного вирішення будь-яких суперечок, що можуть виникнути у зв'язку з виконанням Угоди.

4. У разі неможливості мирного врегулювання спору сторони угоди погоджуються, що спір буде переданий на вирішення загального суду, який є компетентним для місцезнаходження Реалізатора.

5. Будь-які зміни до Угоди повинні бути оформлені письмово, інакше вони є недійсними.

6.  У всіх інших питаннях, що не регулюються цією Угодою, застосовуються відповідні положення Цивільного кодексу.

7. Угода складена в двох однакових примірниках, один для Реалізатора та один для Учасника/Учасниці.
Додаток:

Додаток № 1 до угоди – декларація участі в проєкті

Додаток № 2 до угоди – регламент повернення витрат на проїзд

Чительний підпис Учасника/Учасниці 
Підпис та печатка Реалізатора
Додаток № 1 до договору проєкту (договору участі в проєкті)
__________________________


(імя і прізвище Учасника проєкту)

__________________________

(адреса)

ДЕКЛАРАЦІЯ УЧАСТІ У ПРОЄКТІ 
«Підтримка громадян третіх країн та їхнього оточення для розвитку Мазовії»
Цим я заявляю про своє бажання брати участь у проєкті № FEMA.08.04-IP.01-01G7/23 «Підтримка громадян третіх країн та їхнього оточення для розвитку Мазовії», співфінансованому за рахунок коштів Європейського соціального фонду Plus у рамках Програми «Європейські фонди для Мазовії 2021-2027», Пріоритет VIII «Європейські фонди для активної інтеграції та розвитку соціальних і медичних послуг на Мазовії», Захід 8.4 «Соціально-професійна інтеграція громадян третіх країн», реалізованого компанією PROJECT CREATION Sp. z o.o. у партнерстві з Інститутом «Рівність і доступність» Sp. z o.o.

Заявляю, що відповідаю критеріям відповідності, які дають право на участь у проєкті, оскільки:

a) Маю статус громадянина третьої країни, тобто я є громадянином країни, що не входить до ЄС, апатридом згідно з Конвенцією про статус апатридів 1954 року, особою без встановленого громадянства, зокрема особою під тимчасовим захистом/мігрантом/біженцем, яка легально перебуває в Польщі на підставі чинних документів, що дають право на перебування і роботу, таких як віза, карта побиту чи документи, що підтверджують отримання захисту;
b) Проживаю або перебуваю на території реалізації проєкту;
c) З власної ініціативи заявляю про бажання взяти участь у проєкті;

d) Мені виповнилося 15 років;

e) Маю присвоєний номер PESEL;
f) Я, а також члени моєї найближчої родини не отримуємо підтримки на подібні заходи, зокрема з Фонду Прихистку, Міграції та Інтеграції або інших державних коштів, а також не отримуємо підтримки в іншому подібному проєкті, фінансованому з Європейського Соціального Фонду Плюс (ЄСФ+).

Я заявляю, що мене поінформовано про відповідальність за подачу неправдивих заяв.
	_________________________

Населенний пункт і дата
	_________________________

розбірливий підпис


Додаток № 2 до договору проєкту (договору участі у проєкті) „Підтримка громадян третіх країн та їх оточення для розвитку Мазовії”.
Регламент відшкодування витрат на проїзд у рамках Проєкту „Підтримка громадян третіх країн та їхнього оточення для розвитку Мазовії” номер проєкту FEMA.08.04-IP.01-01G7/23

1. Проєкт „Підтримка громадян третіх країн та їхнього оточення для розвитку Мазовії” реалізується на території Мазовецького регіону, регіонального воєводства Мазовецького в рамках Програми Європейські Фонди для Мазовії 2021-2027, Пріоритет VIII Європейські Фонди для активної інтеграції та розвитку соціальних і медичних послуг у Мазовії, Захід 8.4 Соціально-професійна інтеграція громадян третіх країн.
2. Проєкт реалізується компанією PROJECT CREATION Spółka z ograniczoną odpowiedzialnością, вул. Карчевска 18, 04-112 Варшава, у партнерстві з Instytut Równość i Dostępność Sp. z o.o., вул. Президента Габріеля Нарутовича 51, м. 1, 90-130 Лодзь.
3. Учасники/Учасниці Проєкту, які беруть участь у будь-якій підтримці в межах Проєкту (як індивідуальній, так і груповій), можуть претендувати на відшкодування витрат на проїзд.
4. Перед поданням заявки на відшкодування витрат на проїзд, просимо ознайомитись з текстом цього Положення та з додатками до Положення.
5. Витрати на проїзд не відшкодовуються, якщо Учасник/Учасниця не досягне відвідуваності: мінімум 80% присутності на групових заняттях та 100% присутності на індивідуальних заняттях. Присутність перевіряється на основі списків присутності на заходах, підписаних власноруч Учасником/Учасницею.
6. Витрати на проїзд відшкодовуються лише у випадку, якщо Учасник/Учасниця бере участь у заходах поза своєю місцевістю проживання.
7. Учасники/Учасниці можуть подавати заявки на відшкодування вищезазначених витрат, звернувшись до Виконавця з відповідною заявкою. Заявка є додатком до цього Регламенту.
8. Витрати на проїзд на всі форми підтримки в рамках проекту можна отримати на основі поданих і правильно заповнених додатків:
a) квитків на громадський транспорт в обидві сторони з одного дня (квитки повинні бути чіткими – не пошкодженими),
b) Додаток 1 Заява на відшкодування витрат на проїзд,
c) Додаток 2 Заява перевізника громадського транспорту.
9. Витрати на поїздку відшкодовуються на основі поданих документів, але не більше, ніж вартість місячного квитка на даному маршруті.
10. Відшкодування витрат на поїздку на кожну форму підтримки здійснюється в межах вартості проїзду на громадському транспорті залізничного або автомобільного типу відповідно до тарифів на квитки 2-го класу, що діють на відповідній території, також у випадку використання приватного транспорту (зокрема, автомобіля або таксі) як компенсація фактично понесених витрат до вказаної суми.
11. Розрахунки щодо відшкодування витрат на поїздку необхідно подавати протягом 5 робочих днів після завершення участі в повній формі підтримки в рамках Проекту (тобто, наприклад, після завершення всього консультування, після завершення всього навчання тощо).

12. Документи для розрахунку, подані після закінчення терміну, вказаного в Регламенті, не будуть підлягати відшкодуванню.

13. Існує можливість одноразового доповнення можливих недоліків у необхідних документах. Нечитабельні або перекреслені документи, без усіх необхідних додатків, подані після терміну, не будуть визнані Реалізатором.
14. Заявки необхідно подавати особисто в Офіс Проекту або поштою на адресу Реалізатора.

15. Після перевірки повноти та правильності документації Офіс Проекту затверджує виплату коштів. Подання неповних або не в установлені строки необхідних документів призведе до того, що Реалізатор не виплатить відшкодування витрат, передбачених цим Регламентом.

16. Відшкодування витрат буде здійснено переказом на зазначений у заявці банківський рахунок протягом 30 днів з моменту отримання правильно заповнених документів.

17. Відшкодування витрат на проїзд здійснюється лише шляхом переказу на рахунок Учасника/Учасниці Проєкту або рахунок, вказаний Учасником/Учасницею, разом із поданням відповідної заяви з даними власника вказаного рахунку.

18. Шаблони необхідних додатків будуть доступні в Офісі Проєкту та оприлюднені на вебсайті Проєкту.
19. Реалізатор Проєкту залишає за собою право змінювати положення цього Регламенту у разі зміни настанов, умов реалізації Проєкту або програмних документів.

20. Питання, не врегульовані цим Регламентом, вирішуються Реалізатором.
Усі зміни набирають чинності з дня публікації Регламенту на вебсайті Проекту www.aktywnaukraina.pl
Додатки до Регламенту:

1. Додаток 1 - Заява на повернення витрат на поїздку;

2. Додаток 2 - Заява перевізника громадського транспорту;

Додаток №1 до Регламенту повернення витрат на проїзд
ЗАЯВА НА ВІДШКОДУВАННЯ ВИТРАТ НА ПРОЇЗД
в рамках Проєкту «Підтримка громадян третіх країн та їх оточення для розвитку Мазовії»
Реалізатор Проєкту PROJECT CREATION товариство з обмеженою відповідальністю
Я, нижчепідписаний/нижчепідписана

……………………………………………………………..…………………………………………………………………………………

(ім’я і прізвище, PESEL)

Звертаюся з проханням про відшкодування витрат на проїзд у рамках Проєкту «Підтримка громадян третіх країн та їхнього оточення для розвитку Мазовії» у зв’язку з участю у визначеній формі підтримки (позначити відповідне):
· ДІАГНОСТИКА РАЗОМ З РОЗРОБКОЮ ІНДИВІДУАЛЬНОГО ШЛЯХУ ПІДТРИМКИ – індивідуальні зустрічі з кар’єрним консультантом та психологом
· ПІДТРИМКА МІГРАНТІВ ТА РОБОТОДАВЦІВ У ПРОЦЕСІ ІНТЕГРАЦІЇ НА РИНКУ ПРАЦІ – індивідуальні зустрічі з психологом та юристом
· СОЦІАЛЬНА ПІДТРИМКА МІГРАНТІВ ДЛЯ КРАЩОГО ФУНКЦІОНУВАННЯ У ПОЛЬСЬКОМУ СУСПІЛЬСТВІ – курс польської мови
· WSPARCIE SPOŁECZNE MIGRANTÓW NA RZECZ LEPSZEGO FUNKCJONOWANIA W SPOŁECZEŃSTWIE POLSKIM – szkolenie zawodowe
· СОЦІАЛЬНА ПІДТРИМКА МІГРАНТІВ ДЛЯ КРАЩОГО ФУНКЦІОНУВАННЯ У ПОЛЬСЬКОМУ СУСПІЛЬСТВІ – посередництво у працевлаштуванні
· ДІЇ НА КОРИСТЬ ПРИЙМАЮЧОГО СУСПІЛЬСТВА ТА ЙОГО ІНСТИТУТІВ – індивідуальні зустрічі з юристом
· ДІЇ НА КОРИСТЬ ПРИЙМАЮЧОГО СУСПІЛЬСТВА ТА ЙОГО ІНСТИТУТІВ – групове навчання
на маршруті: 
від …………………................................................ до ......................................................... 

у дні з.................................................. до......................................................................

Прошу, повернути кошти на вказаний банківський рахунок:
Назва банку: ……………………………………………………………………………………………………………………………………………
Номер рахунку:
	
	
	-
	
	
	
	
	-
	
	
	
	
	-
	
	
	
	
	-
	
	
	
	
	-
	
	
	
	
	-
	
	
	
	


Ім'я та прізвище власника рахунку: …………………………………………………………………………………………………

Адреса проживання власника рахунку: ……………………………………………………………………………………………

До заяви додаю:
Заява перевізника щодо ціни квитка другого класу на маршруті.
УВАГА: неповні або неправильно заповнені заявки не будуть розглядатися.
Заявляю, що я усвідомлюю відповідальність за надання неправдивої інформації і приймаю до відома, що ця інформація може бути перевірена уповноваженими установами.
Заявляю, що я ознайомлений/ознаоймлена з «Положенням про повернення витрат на проїзд» в рамках Проекту «Підтримка громадян третіх країн та їх оточення для розвитку Мазовше» № Проекту FEMA.08.04-IP.01-01G7/23 і погоджуюсь з його змістом. 

	_________________________
	_____________________________________

	населений пункт, дата
	ЧИТАБЕЛЬНИЙ підпис Учасника/Учасниці Проекту


Заповнює Реалізатор
Підтверджую, що Учасник/Учасниця, який/яка подає заяву, отримав/отримала не отримав/не отримала* необхідну відвідуваність відповідно до положень Регламенту набору та участі в Проекті на вказаній формі підтримки в рамках Проекту "Підтримка громадян третіх країн та їх оточення для розвитку Мазовше" в зазначені Учасником/Учасницею Проекту дні. Витрати, понесені на підставі списків присутності на формі підтримки, будуть відшкодовані за дні, коли учасник брав участь у підтримці.
*Непотрібне закреслити
Підтверджую до виплати суму ……………………………зл., (словами)……………………..……………… …………………………………………………………………………………………………………………………………………..


ЗАУВАЖЕННЯ:…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………………………………………………………………………………

Підпис особи, яка затверджує:
……………………………………………………………………..
Додаток № 2 до Регламенту повернення витрат на проїзд
………………………………………
Печатка перевізника
ЗАЯВА ПЕРЕВІЗНИКА ЗАГАЛЬНОГО КОРИСТУВАННЯ ПРО ЦІНУ БІЛЕТА 2-КЛАСУ НА МАРШРУТІ З ……………………………………………………..До…………………………………………………

I. Підтверджую, що ціна одноразового квитка на маршруті
з …………………………………..………………………… до………………………………………………………………………… 

становить…………………зл. (словами………………………………………………………………………………………)

II. Підтверджую, що ціна місячного квитка на маршруті

з ……………………………………..………………………… дo……………………………………………………………………

становить………………… зл. (словами ……………………………………………………………………………………)

Свідоцтво видається за проханням зацікавленої особи.
Засвідчую, що я усвідомлюю відповідальність за надання неправдивої інформації і приймаю до відома, що ця інформація може бути перевірена уповноваженими органами.
 …………………………………………………
                          

………………………………………………

Підпис перевізника                                                                        Населений пункт, дата
Strona 2 z 2
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